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LATÍN II 

 

NO SE PERMITE EL USO DE NINGÚN TIPO DE GRAMÁTICA 

 

 

OPCIÓN A 

1. Traducción del texto 

César retira a los suyos 

 

Proximo die, instituto suo Caesar ex castris utrisque copias suas eduxit paulumque a maioribus castris 

progressus aciem instruxit hostibusque pugnandi potestatem fecit. Tum Ariovistus partem suarum 

copiarum, quae castra minora oppugnaret, misit. 

 

NOTA: instituto: sustantivo: institutum, -i. 

 

2. Cuestiones 

 

2.1. Morfología: Analice morfológicamente (en todas sus posibilidades) las formas: 

a) Progressus. 

b) Pugnandi. 

c) Castris. 

d) Quae. 

 

2.2. Sintaxis: 

a) Analice sintácticamente la oración Hostibus… fecit. 

b) Señale los ablativos del texto. 

c) Diga qué valor tiene el quae que aparece en el texto. 

d) Señale los complementos directos. 

 

2.3. Léxico: 

a) Señale tres palabras que hayan evolucionado a otras en español. 

b) Explique la evolución fonética del latín al castellano de potestatem. 

c) Escriba dos palabras relacionadas etimológicamente con oppugnaret  y explique el significado de las 

mismas. 

d) Señale los prefijos del texto. 

 

2.4. Literatura: 

a) Características más relevantes de la lírica latina. 

b) Mencione cuatro discursos de Cicerón. 

c) La épica postvirgiliana. 

d) Hable de un poeta elegíaco latino. 

 

 

 

CALIFICACIÓN: Traducción: hasta 4 puntos. Cuestiones: Morfología y Sintaxis: hasta 0,25 puntos 

por cada uno de los subapartados. Léxico y Literatura: hasta 0,50 puntos por cada uno de los 

subapartados. 
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NO SE PERMITE EL USO DE NINGÚN TIPO DE GRAMÁTICA 

 

OPCIÓN B 

 

1. Traducción del texto 

César hace avanzar la caballería 

 

Postridie eius diei, postquam id animum advertit, copias suas Caesar in proximum collem subduxit 

equitatumque, qui sustineret hostium impetum, misit. Ipse interim in colle medio triplicem aciem instruxit 

legionum quattuor veteranarum. 

 

2. Cuestiones 

 

2.1. Morfología: Analice morfológicamente (en todas sus posibilidades) las formas: 

a) Eius. 

b) Advertit. 

c) Qui. 

d) Legionum. 

 

2.2. Sintaxis: 

a) Analice sintácticamente la oración Copias...subduxit. 

b) Señale los genitivos del texto.  

c) Indique la oración de relativo que hay en el texto. 

d) Diga qué valor tiene el qui. ¿Por qué lleva el verbo en subjuntivo? 

 

2.3. Léxico: 

a) Señale las palabras compuestas de prefijos. 

b) Explique la evolución fonética del latín al castellano proximum. 

c) Diga dos términos del español, uno de cada palabra, relacionados etimológicamente con equitatum e 

instruxit. 

d) Diga qué significa en español “hostil” y con qué término del texto se relaciona. 

 

2.4. Literatura: 

a) Mencione una obra de Virgilio y resuma su contenido. 

b) Señale al menos un género literario cultivado por los siguientes autores: Horacio, Cicerón y Tito Livio. 

c) Hable del género cultivado por Salustio. 

d) La comedia palliata. 

 

 

CALIFICACIÓN: Traducción: hasta 4 puntos. Cuestiones: Morfología y Sintaxis: hasta 0,25 puntos 

por cada uno de los subapartados. Léxico y Literatura: hasta 0,50 puntos por cada uno de los 

subapartados. 

 

 


